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Soprano

Alto

Tenor

Bass 1

Bass 2

Œ œ œ œ
De zwaan die

Œ œ œ œ
De zwaan die

Œ œ œ œµ
De zwaan die

Œ œ œ œ œ
De zwaan die

Œ œ œ œ
De zwaan die

Adagio

−˙ œ
nooit een

−œ ιœ œ œ
nooit een zan ger

−˙ œ
nooit een−œ Ιœ œ œ
nooit een zan ger

−˙ œ
nooit een

−œ Ιœ œ œ
zan ger was ge

−œ ιœ œ œ
was ge weest

œ œ œ œ
zan ger was ge

−œ œ œ œ œ Ιœ
was ge

−œ ιœ œ œ
zan ger was ge

−˙ œ
weest Ver

ιœ ιœ ιœ ιœ œ œ
Ver hief zijn stil le−˙ œ

weest Verœ −œ Ιœ Ιœ Ιœ
weest Ver hief zijn

−œ Ιœ Ιœ Ιœ œ
weest Ver hief zijn stil
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- - -

- - -
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5 −œ Ιœ œ œ
hief zijn stil le

œ −œ ιœ œ
stem en−œ Ιœ œ œ

hief zijn stil le˙ ˙
stil le

œ −œ ιœ œ
le stem en

œ œ −œ ιœ
stem en gaf de

œ ˙ œ
gaf de

œ œ œ œ
stem en gaf de

Ιœ ιœ œ œ œ
stem en gaf de

œ œ œ œ
gaf en gaf de

˙ Ó
geest.

œ −œ ιœ œ
geest. Uit ge put

˙ Œ œ
geest. Uit−˙ œ
geest. de

œ −œ Ιœ œ
geest. Uit ge put

Œ −œ Ιœ œ
Uit ge put

œ œ œ œ œ œ
aan de

Ιœ Ιœ œ œ œ
ge put aan de−œ Ιœ œ œ œ

oe ver van het

−˙ œ
aan de

- - -

- -

- - -

- -

- -
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9 −˙ œ
aan de

−œ ιœ œ œ œ ιœ
oe ver van het

−œ œ œ œ œ Ιœ
oe ver˙ Ó

meerιœ ιœ ˙ œ
oe ver van het

œµ œ −œ Ιœ
oe ver van het

−˙ œ
meer zongœα œ ˙
van het meerœ ˙ œµ

zong hij zijnϖ
meer

˙ Œ œ
meer zong

œ œ −œ ιœ
hij zijn lied voorœ œ œ œ

zong hij zijn liedœ œ œα œ
lied voor d'eerst' en

œ ˙ œ
zong hij zijn

œ œ œ œ
hij zijn lied voor

œ œ −œ ιœ
d'eerst' en laat ste

œ œ œ œα œ
voor d'eerst' enœ œ

Ιœ Ιœ œ
laat ste keer, en laat

œ œ œα œ
lied voor d'eerst' en
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13

œ œ œ −œ Ιœ
d'eerst' en laat ste

œ ˙ œ
keer, laat ste

˙ ˙
laat steœ œ ˙

ste

−˙ œ
laat ste

˙ Ó
keer.

œ −œ ιœ œ
keer. Zil ver wordt

˙ Œ œ
keer. Zil

˙ Œ œ
keer. de

œ −œ Ιœ œ
keer. Zil ver wordt

Œ −œ Ιœ œ
Zil ver wordt

œ œ œ œ œ œ
zwart, de

Ιœ Ιœ œ œ œ
ver wordt zwart, de−œ Ιœ Ιœ Ιœ œ

trot se mens wordt

−˙ œ
zwart, de

−˙ œ
zwart, de

−œ ιœ ιœ œ œ œ
trot se mens wordt

−œ Ιœ œ œ œ œ
trot se mens˙ Ó
grijs,ιœ ιœ ˙ œ
trot se mens wordt
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17 œµ œ −œ Ιœ
trot se mens wordt

−˙ œ
grijs, Meerœα œ ˙

wordt grijs,œ ˙ œµ
de mens wordtϖ

grijs,

˙ Œ œ
grijs, Meer

œ œ −œ ιœ
gans dan zwaan isœ œ œ œ
Meer gans dan zwaanœ œ œα œ
grijs, Meer gans dan

œ ˙ œ
Meer gans dan

œ œ œ œ
gans dan zwaan is

œ œ −œ ιœ
hij, meer zot dan

œ œ œ œα œ
is hij, meerœ œ

Ιœ Ιœ œ
zwaan is hij, meer zot

œ œ œα œ
zwaan is hij, meer

œ œ œ −œ Ιœ
hij, meer zot dan

œ ˙ œ
wijs, dan

˙ ˙
zot danœ œ ˙

dan

−˙ œ
zot dan

ςΤ
wijs.

ς
wijs.

ς
wijs.

ς
wijs.

ς
wijs.

-
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